Smlouva o spolupraci

mezi

Cooperation agreement

between

Narodni galerie v Praze,
Staroméstské namésti 12, 110 15 Praha 1, Ceska republika

IC: 000 23 281

DIC: CZ 000 23 281

zastoupend/ represented by Ing. Alena Anne-Marie Nedoma, generalni feditelka / General
Director

dale jenjako ,,NGP* / hereinafter referred to as,,NGP*

a

and

Museum Rietberg Zurich
Gablerstrasse 15; 8002 Zurich, Switzerland
zastoupena Irepresented by Dr. Annette Bhagwati, Feditelka/ Director

dalejenjako ,,MRZ* / hereinafter referred to as,,MRZ"
1. Subject Matter of the Agreement

1. Predmét smlouvy

1.1

1.2,

Pfedmétem této smlouvy je Uprava prav a
povinnosti smluvnich stran v souvislosti
s poradanim vystavy s nazvem ,,Buddha
zblizka“, (dale jen jako ,,Vystava“) a
vystavniho katalogu (dale

,»Publikace®).

jen

Tato smlouva o spolupréci je uzavirdna
v navaznosti na Letter of Intent, ktery byl
mezi smluvnimi stranami uzavien dne
28.10.2019.

2. Vystava

2.1

2.2.

Vystava bude usporadana ve spolupréci
smluvnich stran a predstavena vefejnosti
v prostorach Paldce Kinskych na adrese
Staroméstské nameésti 12,110 15 Praha 1.

Pfedpokladany termin konani Vystavy je
17.09.2021 az 30.01.2022 (zahajeni
16.09. 2021).

1.1

1.2

The objective of this Agreement is to
define rights and duties ofthe parties in
relation to the organization of ,,The
Buddha Up Close* exhibition
(hereinafter the “Exhibition”) and
exhibition catalogue (hereinafter the
“Publication”).

Entering into this Cooperation
Agreement is based on the Letter of
Intent, which was signed by the parties
to this Agreement on 28th October
2019.

2. Exhibition

2.1.

2.2.

The Exhibition shall be organized in
collaboration of the parties and
presented to the public on the premises
of the Kinsky Palace at the Old Town
Square 12, 110 15 Prague 1.

The assumed duration ofthe Exhibition
shall be from 17 September 2021 to 30
January 2022
September 2021).

(Opening 16



2.3.

2.4.

2.5.

Na Vystavé budou prezentovana dila
pochézejici ze sbirek NGP a MRZ a déle
nékolik dél od jinych pdjciteld. Jedna se o
dila vytvorena od 2.-3. po 20. stoleti, ktera
jsou vybérem nejvyznamneéjsich
socharskych, malifskych a dalSich dél
buddhistického umeéni a kterd jsou
uvedena v pfiloze ¢. 1 ktéto smlouvé
(dale jen jako ,,Dila*). NGP si vyhrazuje
pravo dil¢ich zmén v seznamu dél, ktera
maji byt vystavena na Vystavé. Presny
seznam Dél pochazejicich ze sbirek MRZ
a od tfetich subjekt bude
uveden samostatnych ~ smlouvach o
vypujcce dle ¢l. 2.4. nize.

V navaznosti na tuto smlouvu bude na
zékladé oficialni zadosti NGP uzaviena
smlouva o vypujcce Dél pochézejicich ze
sbirek MRZ, ve které budou stanoveny
rovnéz prepravni podminky Deél vcetné
uvedeni jejich alespoin odhadované
hmotnosti u tézSich Dél a dale pojistna
hodnota Dél. Smlouva o vypljéce miize
rovnéZz obsahovat pozadované zplsoby
prezentace Dé&l na Vystave (vitriny,
osvétleni apod.). Dila od pujciteld
odlisnych od MRZ budou vypujéena na
zakladé samostatnych smluv o vypUjéce
uzavienych mezi NGP a pQjciteli a
obsahujicich obdobné nalezitosti jako
uvedeno vySe. Pokud bude nékteré
ustanoveni smluv o vypujéce v rozporu
s touto smlouvou, plati, Ze pfednost maji
vzdy ustanoveni smluv o vypujcce.

Pro ucely Vystavy bude ze strany MRZ
poskytnuto NGP do uZivani rovnéz
multimedidlni  vybaveni, zafizeni a
interaktivni prvky (dale jen
.multimedialni  vybaveni®), vcetné
multimedialniho obsahu, a to dle ¢l. 3.2.3.

2.3.

2.4,

2.5.

The Exhibition shall present works
from the collections of NGP and MRZ,
as well as several works from other
lenders. They shall include especially
works created between the 2nd to 3rd
and 20th century, presenting a selection
of the most important sculptures,
paintings and other works of Buddhist
art as listed in Annex no. ! hereof
(hereinafter the “Works”). NGP
hereby reserves the right to make
partial changes in the list of Works
shown at the Exhibition. An exact list
of the Works from MRZ collections
and third parties shall be included in the
individual loan agreements as per
article 2.4 below.

Following on this Agreement, a loan
agreement covering the Works from
the MRZ collections shall be signed
based upon an official request from
NGP. Therein, transport conditions for
the Works shall also be specified,
including at least the estimated weight
of the heavier Works, and the insured
value of the Works. The loan
agreement may also describe required
ways of presentation of the Works at
the Exhibition (showecases, lighting
etc.). Works from lenders other than
MRZ shall be borrowed based upon
individual loan agreements entered into

between NGP and the lenders
specifying terms similar to those
mentioned above. If any of the

provisions of the loan agreements
should contradict this Agreement, the
loan agreements shall always prevail.

For the purpose ofthe Exhibition, MRZ
shall also provide NGP with
multimedia equipment and interactive
elements (hereinafter the “multimedia
equipment”) to be used, including
multimedia content as per article 3.2.3



2.6.

2.7

2.8.

2.9.

2.10.

2.11.

této smlouvy a digitdlni data pro
zhotoveni velkoformétovych fotografii

k exponatim RCH 136 (na sténu),
2007.65 a BA 166.
Vystava bude vychazet z plvodni

ramcové koncepce vypracované MRZ a
poskytnuté NGP pro ucely konéani
Vystavy, kterd bude déle doplnéna a
upravena pro Ucely Vystavy kuratory
NGP ve spolupraci s kuradtory MRZ.

Vystava s Publikaci pak rovnéz vystupem
védecko-vyzkumné spoluprace NGP a
MRZ.

Vedoucim kuratorem Vystavy za NGP je:

Vedoucim kuratorem Vystavy za MRZ je:

Smluvni strany se vyslovné dohodly, ze
NGP je odpovédnd za finalni névrh
koncepce Vystavy, za produkci Vystavy,
zajisténi kompletniho architektonického a
grafického FeSeni Vystavy, instalaci
Vystavy, zajisSténi vystavni grafiky,
svételny design Vystavy, a za finalni
koncepci a grafickou podobu Publikace
ve shodé s predchazejici dohodou mezi
vedoucimi kuratory NGP a MRZ.

Smluvni strany se vyslovné dohodly, ze
NGP je odpovédnd za usporadani
doprovodného programu k Vystave.

2.6.

2.7

2.8.

2.9.

2.10.

2.11.

hereof and digital data for large-format
photographs accompanying the
exhibits RCH 136 (on a wall), 2007.65
and BA 166.

The Exhibition shall be based upon the
original general design created by
MRZ and provided to NGP for the
purpose of organizing the Exhibition,
which shall be further supplemented
and modified for the needs of the
Exhibition by NGP curators
collaborating with the MRZ curators.

The Exhibition and the Publication are
also the output of the scientific and
research collaboration of NGP and
MRZ.

The chief curator of the Exhibition on
the part of NGP is:

The chief curator of the Exhibition on
the part of MRZ is:

The parties have explicitly agreed that
NGP shall be responsible for the final
draft design of the Exhibition, for the
production of the Exhibition, for
securing a comprehensive architectonic

and graphical solution of the
Exhibition, installation  of the
Exhibition, securing exhibition

graphics and light design of the
Exhibition, and for the final concept
and graphic design ofthe Publication in
accordance  with  the  previous
agreement between the chief curators
of NGP and MRZ.

The parties have explicitly agreed that
NGP shall be responsible for
organizing a program accompanying
the Exhibition.



2.12. Smluvni strany se vyslovné dohodly, Ze
veskeré prijmy v souvislosti s Vystavou

(4.

predevsim, nikoliv vSak vylucng,

prijmy ze vstupného, prodeje Publikace a
upominkovych predmét(l) patii vyhradné
NGP.

3. Dalsi
stran

prava a povinnosti smluvnich

3.1. NGP se zavazuje;
3.1.1. Zajistit baleni a prepravu Dél v¢etné

3.1.2.

vesSkerého souvisejiciho
multimedialniho vybaveni z MRZ a
od ostatnich pUGjciteld do mista
konani Vystavy a zpét a uhradit
veSkeré néklady spojené sbalenim
aprepravou Dél a souvisejiciho
multimedialniho vybaveni z MRZ a
od ostatnich pdjciteld do mista
konani Vystavy a zpét. NGP
odpovida za bezpecnost jednotlivych
Dél a uCini veSkera nezbytna opatfeni
za UCelem zajiSténi prepravy a
ochrany Dél, a to od chvile jejich
prevzeti aZz do doby jejich vraceni
MRZ a pUjcitélim po skonceni
Vystavy. NGP se zavazuje vyuZivat
pro pFepravu pouze certifikované
prepravni spolecnosti, které budou
vysoutéZeny v souladu s Fadnym
vefejnym  nabidkovym  Fizenim
stanovenym evropskym a narodnim
pravem. MRZ bude spolupracovat na
pFipravé pro prepravu a balem Dél v
prostordich MRZ se spole€nosti
Crozier Schweiz AG. NGP uzavre
smlouvu tykajici se ¢innosti uvedené
v predchazejici vété pfimo s Crozier

Schweiz AG, a to vsouladu se
standardnimi  podminkami  této
spolecnosti.

Vedle nékladl dle ¢l. 3.1.1. uhradit
naklady na cestovné pro jednoho

2.12. The parties have explicitly agreed that

3.1.

all income related to the Exhibition (i.e.
especially, however not exclusively,
income
Publication and souvenirs) shall belong
exclusively to NGP.

from tickets, sale of

Other rights and duties of the
parties

NGP hereby undertakes:

3.1.1. To secure packing and transport of

the Works including all related
multimedia equipment from MRZ
and other lenders to the place ofthe
Exhibition and back and to pay all
costs related to packing and
transport of the Works and related
multimedia equipment from MRZ
and other lenders to the place of the
Exhibition and back. NGP shall be
liable for the safety of individual
Works and shall adopt all necessary
measures to secure the transport and
protection of the Works from the
moment of their takeover until the
moment of their return to MRZ and
to the lenders after the Exhibition is
over. NGP undertakes to use for the
transport certified transport
companies successful in a due
public tender as prescribed by
European and national law. For the
crating and packing of the Works in
the MRZ premises, MRZ will
collaborate with Crozier Schweiz
AG in Kloten (Switzerland). NGP
will commission and compensate
Crozier Schweiz AG directly and
comply  with  their  standard
stipulations.

3.1.2. In addition to the costs specified in

article 3.1.1, to pay all travel costs



3.1.3.

3.1.4.

kuryra (kuratora Ci konzervéatora)
z MRZ doprovazejiciho Dila pfi
jejich prepravé do mista konani
Vystavy a zpét a naklady na jeho
ubytovani po celou dobu instalace a
deinstalace Vystavy vcetné diety ve
vysSi 50 EUR za kazdy den cesty a
jeho pobytu béhem instalace a
deinstalace Vystavy. Naklady na
ubytovéani a cestovné kuryra musi byt
pred jejich vynaloZzenim ze strany
NGP predem odsouhlaseny. Kuryr
MRZ bude pfitomen pfi vybalovani
Dél, kontrole jejich stavu a jejich
instalaci a pfed zpétnou prepravou
mu bude umoZznéno byt pfitomen pfi
deinstalaci Dél, kontrole jejich stavu
a jejich baleni. BIizSi podminky
mohou byt upraveny smlouvou o
vypujcce.

Vedle nakladl dle ¢l. 3.1.1. a 3.1.2.
uhradit néklady na cestovné pro
jednoho kuratora z MRZ, ktery bude
pFitomen pfi instalaci obrazli RTI
114a-g, RJP 454, RJP 433 and RJP
429. ktera probéhne nejpozdéji 1 den
pred slavnostnim zahajenim Vystavy.
Tomuto kuratorovi budou dale
hrazeny néklady najeho ubytovani a
diety ve vysi 60 EUR za kazdy den
cesty ajeho pobytu béhem instalace
Dél. Né&klady na ubytovani a
cestovné tohoto kuratora musi byt
pred jejich vynaloZzenim ze strany
NGP predem odsouhlaseny.

Pojistit na vlastni naklady veSkera
Dila v souladu se smlouvou o
vypljéce tak, aby byla Dila v pIné

3.1.3.

for a single MRZ courier (curator or
conservator) escorting the Works on
their way to the place of the
Exhibition and back, as well as the
costs of the courier’s
accommodation  and business
expenses in amount 50 EUR per day
throughout the duration of the
installation and dismantling of the
Exhibition as well as the travel days.
Costs of the courier’s travel and
accommodation must be approved
by NGP prior to their expenditure.
The MRZ courier shall be present
during the unpacking of the Works,
inspection of their status and
installation and shall be allowed to
be present during the dismantling of
the Exhibition to check their status
and oversee their  packing.
Additional requirements may be
agreed in the loan agreement.

In addition to the costs specified in
article 3.1.1 and 3.1.2, to pay all
travel costs for a single MRZ curator,
who shall oversee the installation of
the paintings RTI 114a-g, RJP 454,
RJP 433 and RJP 429, which shall
take place 1 day at latest before the
opening of the Exhibition. In
addition to the aforementioned cost,
NGP shall pay for the curator’s
accommodation and business
expenses in amount 60 EUR per day
throughout the duration of the
installation as well as the travel days.
Costs of the curator’s travel and
accommodation must be approved
by NGP prior to their expenditure.

3.1.4.To insure all Works, at its own

expense, in line with the loan
agreement, so that the Works are



3.1.5.

3.1.6.

3.1.7.

mife pojiSténa po celou dobu od
jejich prevzeti od MRZ za UcCelem
jejich zabaleni k prepravé po jejich
vraceni zpét MRZ (tj. vrezimu
z hfebiku na hrebik, rezim ,all
risks“).  MRZ timto vyslovné
akceptuje namisto pojisténi Dél
pfipadnou statni zaruku Ceské
republiky, bude - li ze strany vlady
Ceské republiky pro tuto Vystavu
poskytnuta. Potvrzeni o statni zaruce
musi byt doru¢eno MRZ nejpozdéji
pred datem baleni Dél v MRZ.

Bez zbyte€ného odkladu pisemné
informovat MRZ o jakékoliv zméné
(napf. ztréta, poskozeni,
znehodnoceni nebo odcizeni)
kteréhokoliv z Dél. NGP se zavazuje
vyfotografovat dané Dilo
bezprostifedné po zjisténi jakéhokoliv
poskozeni atuto fotografii priloZit ke
zpraveé dle predchozi véty.

Uhradit veSkeré néklady souvisejici
s pfipravou Vystavy v misté konani
Vystavy a svlastnim konanim
Vystavy, ato predevsim, nikoliv viak
vyluéné, uhradit naklady souvisejici
suZivanim prostor, vnichz se
Vystava kona, osvétleni Dél,
pFipravy fundu apod.

Zajistit na své néklady vyrobu
Publikace a predat MRZ 15 jeho kus(
v anglickém jazyce (vCetné Ctyf
autorskych vytisk() zdarma. Texty do
Publikace budou zpracovany spolec¢né
obéma smluvnimi stranami pod
odbornym  dohledem  vedoucich
kuratorl obou smluvnich stran. MRZ
preda poZadované texty do Publikace
v terminu a v rozsahu uvedeném v ¢l.
3.2.5. této smlouvy. Vlastni redakéni a

3.1.5.

3.1.6.

3.1.7.

fully insured throughout the period
from their takeover at MRZ for the
packing for the transport until their
return to MRZ (i.e. nail-to-nail, all
risk mode). MRZ hereby explicitly
accepts a state guarantee provided
by the Czech Republic instead ofthe
insurance, if the government of the
Czech  Republic grants such
guarantee for the Exhibition. The
applicable certificate of such state
guarantee must be delivered to MRZ
before the packing date at MRZ.

To notify MRZ, without undue
delay, of any change (e.g. loss,
damage, depreciation or theft) of
any of the Works. NGP hereby
undertakes to take photographs of
any given Work immediately after
learning ofany damage and to attach
such photos to the message
according to the preceding sentence.
To pay any costs related to the
preparation of the Exhibition at the
place of the Exhibition and the
actual organization of the
Exhibition, especially - however
not exclusively - to pay any costs
related to the use of the premises,
wherein the Exhibition shall take
place, lighting of the Works,
preparation of the equipment etc.

To secure, at its own expense, the
production ofthe Publication and to
provide MRZ with 15 copies in
English (including 4 author's copies)
free of charge. Texts for the
Publication shall be drafted by both
contractual parties jointly under the
scientific supervision of the chief
curators of the parties. MRZ shall
provide the requested texts for the
catalogue by the deadline and within
the scope specified in article 3.2.5



technické

zpracovani  Publikace

provede edi¢ni oddéleni NGP

3.1.8. Zajistit na své néklady veSkerou

3.1.9.

3.1.10.

propagaci Vystavy. NGP je povinna

uvadét na vSech propagacnich,
komunikacnich a tiskovych
materiélech k Vystavé, ' jejichz

podstata to umoziuje, a v Publikaci,
Ze Vystavaje poradéana a Publikace je
vydavéna ve spolupraci s MRZ a
pripojit vZzdy aktudini logo MRZ a
credit line ,, Vystava vznikla ve
spolupraci Narodni galerie Praha a
Museum Rietberg v Zurichu. "Pokud
to bude mozné, bude v credit line
(napf. vtiskové zpravé) zahrnut
dodatek ,,Svycarsko“ (v zavorce
nebo za Carkou). Fotografovani a
filmovani Vystavy a Dél je povoleno
pro marketingové a PR Ucely,
k dokumenta¢nim Gceldim a dale za
GCelem  zajisténi  konzervatorskeé
péCe; ostatni fotografovani se Fidi
navstévnim radem NGP

Poskytnout MRZ  dokumentacni
fotografie Vystavy Vv elektronické
podobé a kopie vydanych tiskovych
propagacnich materialll k Vystavé
v elektronické podobé pro

dokumentacni Gcely MRZ.
Pfedmétné materialy budou predany
do 30 dnd po ukonéeni Vystavy.

Poskytnout MRZ celkem 30
pozvanek na slavnostni otevieni
Vystavy konané dne 16.09.2021, ato

3.1.8.

3.1.9.

3.1.10.

hereof. The publishing house of
NGP will carry out the editorial and
technical  processing of the
Publication.

To secure, at its own expense, the
entire promotion of the Exhibition.
NGP shall include the information
that the Exhibition and Publication
are organized in collaboration with
MRZ in all promotional,
communication and printed
materials for the Exhibition, as long
as their nature so allows, as well as
in the Publication. Also, NGP shall
always attach the current logo of
MRZ and credit line “The exhibition
was organized in collaboration
between the National Gallery in
Prague and the Museum Rietberg in
Zurich”. Wherever possible, the
addition "Switzerland” (in
parenthesis or after a comma) is
included in the credit (e.g. press
release). Taking pictures and
shooting of the Exhibition and the
Works shall be permitted for
marketing and PR purposes, for
documentary purposes and to secure
conservation care; other picture
taking shall be governed by the
visitor rules of NGP.

To provide MRZ documentary
photos of the Exhibition in
electronic format, as well as copies
of the issued promotional materials
for the Exhibition in electronic
format for MRZ’s documentary
purposes. The applicable materials
shall be handed-over within 30 days
from the end ofthe Exhibition.

To provide MRZ with a total of 30
invitations to the opening of the
Exhibition  taking  place on



3.1.11.

3.1.12.

dle jmenného seznamu sdéleného ze
strany MRZ v dostate€ném predstihu
pred terminem zahdjeni Vystavy.
NGP se zavazuje uhradit MRZ
naklady na cestovné do mista konani
slavnostniho otevieni Vystavy a
ubytovani v Praze na 2 noci v obdobi
konéani slavnostniho otevieni
Vystavy, a to pro 4 osoby (Reditelka
MRZ, hlavni kurator a 2 kuratofi).
Néklady musi byt pfed jejich
vynaloZenim odsouhlaseny ze strany
NGP.

Uhradit MRZ za kaZzdou normostranu
(ti. 1800 znak( s mezerami) textu
vytvofeného a poskytnutého pro
GCely Publikace (tj. 31 hesel
k vybranym Dillm z MRZ a dalsi
texty v souladu s ¢l. 3.2.5) Castku ve
vySi 40 EUR. V této cené je zahrnuta
i odména za poskytnuti licence
k textim. Celkova ¢astka bude
stanovena dle pocCtu skutecné
poskytnutych a  odsouhlasenych
normostran. Celkova Céstka bude
uhrazena na  z&kladé  faktury
vystavené ze strany MRZ nejdfive po
pfedani a odsouhlaseni textd.
Splatnost faktury je 30 dni.

Uhradit MRZ licenCni poplatek za
uziti 45 fotografii Dél poskytnutych
ze strany MRZ za ucelem jejich uZiti
v Publikaci a pro dalsi uziti dle ¢l
3.2.6. této smlouvy, a to ve vysi 60
EUR za kazdou poskytnutou
fotografii. Licencni poplatek
v celkové vysSi bude uhrazen na
z&kladé faktury vystavené ze strany
MRZ nejdfive po predani fotografii.
Splatnost faktury je 30 dni.

3.1.11.

3.1.12.

16/09/2021 according to the list of
names provided by MRZ in
sufficient advance before the start of
the Exhibition. NGP undertakes to
reimburse MRZ for any costs of
travel to the place ofthe opening of
the Exhibition, as well as
accommodation in Prague for 2
nights at the time of the opening of
the Exhibition, for 4 persons (MRZ
director, chief curator and 2
curators). The costs must be
approved by NGP before their
expenditure.

To pay MRZ for each standardized
page (i.e. 1800 keystrokes including
spaces) of the text created and
provided for the Publication (i.e. 31
catalogue entries to the selected
Works provided by MRZ in line
with article 3.2.5) the sum of EUR
40. The mentioned price includes
also the fee for granting a license for
the texts. The total amount shall be
determined according to the number
of standardized pages actually
provided and approved. The total
sum shall be paid based upon an
invoice issued by MRZ not sooner
than on the handover and approval
of the texts. The invoice shall be
paid in 30 days.

To pay MRZ alicense fee for the use
of45 photos ofthe Works provided
by MRZ to be used in the
Publication, as well as for other use
as per article 3.2.6 hereof, in the
amount of EUR 60 for each photo
provided. The license fee shall be
fully paid based upon an invoice
issued by MRZ not sooner than on
the handover of the photos. The
invoice shall be paid in 30 days.



3.1.13. Uhradit MRZ ¢astku ve vysi 50.000

EUR, ve které je zahrnuta:

nahrada nakladl spojenych s vybérem
a popravou Deél pro ucely jejich
vypUjcky pro Vystavu véetné pripravy
protokold o stavu Dél

cena za poskytnuti souvisejiciho
multimedialniho vybaveni, a to v€etné
multimedialniho obsahu (aplikace,
audio, photo, and video files) a
poskytnuti opravnéni kjeho uZziti pro
Ucely Vystavy (viz specifikace, Priloha
2).

nadhrada nakladd MRZ na préci
kuratorll ¢i dalSich osob provedenou
v souvislosti s Vystavou, a to zejména
pfipravu a poskytnuti koncepce
Vystavy a s tim souvisejici kuratorsky
vyzkum a pisemné tvorba (curatorial
research and writing), vypracovani a
poskytnuti textd popiskd k Dilim a
veskerych dalSich  souvisejicich
vystavnich textl (napf. textd k cedulim
na vystavé) a podkladl pro Vystavu
vCetné poskytnuti opravnéni k uziti a
Upravé pro format vystavnich textd

Vystavy, s vyjimkou textl pro
Publikaci, které budou uhrazeny
samostatné v souladu s ¢l. 3.1.11. této
smlouvy.

poskytnuti press images, tj. fotografii
za UCelem propagace vystavy a pro
marketingové Ucely vcCetné opravnéni
kjejich uziti.

Pfedmétnd Castka bude uhrazena na
z&kladé faktur vystavenych ze strany
MRZ. Prvni splatka ve vysi 25.000
EUR bude uhrazena na zakladé
dorucené  faktury se  splatnosti
nejpozdéji ke dni 31.12.2020. Druha
splatka ve vySi 25.000 EUR bude

3.1.13. To pay MRZ the sum of EUR

50,000, which includes:
reimbursement of costs related to the
selection and preparation of the
Works for the Exhibition including
the Work status reports.
price for provision of the related
multimedia equipment including
multimedia content (applications,
audio, photo and video files) and the
provision of authorization to use the
same for the purpose of the
Exhibition (see specifications in
Annex 2).
reimbursement of MRZ’s costs ofthe
work done by curators and other
persons in relation to the Exhibition,
especially the preparation and
providing the design of the
Exhibition and related curatorial
research and writing, drafting and
providing of descriptions of the
Works and all related exhibition texts
(e.g. texts on panels installed at the
Exhibition), as well as documents for
the  Exhibition  including the
authorization to use them including
editing for the formats of labels in the
Exhibition, except for the texts for the
Publication, which shall be paid for
separately under article 3.1.11 hereof.
providing of press images, i.e. photos
for the promotion of the Exhibition
and for marketing  purposes,
including the rights to use the same.

The specified sum shall be paid based
upon invoices issued by MRZ. The first
installment in the amount of
EUR 25,000 shall be paid based upon
an invoice delivered to NGP, which
shall be mature on 31sl December 2020
at the latest. The second installment in



uhrazena na zékladé faktury doruceni
NGP po konci Vystavy. Splatnost této
faktury je 30 dni ode dne jejiho
doruceni NGP.

3.2. MRZ se zavazuje:
3.2.1. Zajistit veSkeré restauratorské prace

3.2.2.

3.2.3.

na Dilech na vlasti néklady a
nebezpeci; nejpozdgji pred predanim
Dél k prepravé pfipravit protokoly o
stavu Dél;

Poskytnout NGP veskerou nezbytnou
souc€innost  potrebnou k pInéni
povinnosti NGP dle této smlouvy, a
to napf. pripravou vSech nezbytnych
podkladll pro zabaleni, pfevoz a
pojisténi Dél;

Pfenechat NGP na dobu trvani
Vystavy do uzivani multimediélni
vybaveni specifikované v pfiloze €. 2
této smlouvy vcetné multimedialniho
obsahu specifikovaného v priloze €. 2
této smlouvy. Nebude - li mezi
smluvnimi stranami sjednano jinak,
bude veskeré multimedialni
vybaveni, pfeddno NGP, resp.
predano k prepravé do mista konani
Vystavy, v sidle MRZ, a to spolu
sDily, které budou vystaveny na
Vystaveé a po ukonceni Vystavy bude
vraceno tamtéz, a to v terminech
plathych pro Dila dle smlouvy o
vypUjéce. Multimedialni obsah, u
néhoz to jeho povaha umoznuje, bude
zaslan ze strany MRZ elektronicky
bez zbytecného odkladu po obdrzeni
Zadosti ze strany NGP. MRZ timto
NGP poskytuje nevyhradni licenci
k uziti poskytnutého multimedialniho
obsahu jeho sdélovanim vefejnosti
V heomezeném mnoZstevnim rozsahu
v misté konani Vystavy a po celou
dobu trvdm Vystavy. NGP je

the amount of EUR 25,000 shall be paid
based upon an invoice delivered to NGP
after the end ofthe Exhibition. Maturity
of this invoice is 30 days from the date
of its receipt of NGP.

3.2. MRZ hereby undertakes:

3.2.1.

3.2.2.

3.2.3

To secure all restoration works on
the Works at its own expense and
risk; draft the Work status reports no
later than on the handover of the
Works to the transporter;

To provide NGP with all assistance
necessary to comply with the duties
of the NGP as herein specified, e.g.
by preparing all documents
necessary to pack, transport and
insure the Works;

To let NGP use the multimedia
equipment as specified in Annex no.
2 throughout the duration of the
Exhibition, including the
multimedia content specified in
Annex no. 2 hereof. Unless agreed
otherwise between the parties, all
multimedia equipment shall be
handed-over to NGP, i.e. handed-
over to be transported to the place of
the Exhibition, at the registered seat
of MRZ, together with the Works to
be exhibited at the Exhibition. After
the end of the Exhibition, they shall
be returned to the same place, by the
deadlines valid for the individual
Works as per the loan agreement.
The. multimedia content, whose
nature so allows, shall be sent by
MRZ electronically without undue
delay upon receipt of a request from
NGP. MRZ hereby grants to NGP an
mutually agreed license to use the
provided multimedia content by its
communication to the public
without any quantity limitations, at



3.2.4.

opravnéna prelozit multimedialni
obsah do ceského, anglického a
japonského jazyka, pfipadné ho
opatfit titulky ve vySe uvedenych
jazycich a dale je opravnéna po
konzultaci s MRZ Kk Upravé resp.
doplnéni  multimedialniho obsahu
vztahujiciho se k multimedidlnimu
vybaveni dle bodu MI P¥ilohy €. 2
této smlouvy, ato zejména ve smyslu
editace zaverecné Kkapitoly, ktera
bude rozsifena o reflexi buddhismu v
kontextu Ceskych zemi. Cena za
prenechani multimedialniho
vybaveni, do uzivani vCetné odmeény
za poskytnuti opravnéni kjeho uziti
je zahrnuta v Castce dle ¢l. 3.1.13.
této smlouvy

Predat NGP nejpozdéji do 11. ledna

2021 nésledujici podklady pro ucely

Vystavy:
popisky k jednotlivym Diltm
pochazejicim ze sbhirek MRZ a dalSich
Svycarskych zapujcitelt;  vystavni
popisky budou mit nasledujici podobu
a budou spliovat  nésledujici
parametry: zéhlavi (autor, néazev,
oblast - misto plvodu, datace, material,
technika, rozméry, sbirka (MRZ, inv.
¢.). Vystavni texty budou predany
v otevieném formétu .pdfnebo .docx..

veSkeré dalSi relevantni vystavni texty
a podklady (napt. texty k cedulim)

press images pro UCely propagace a
marketingové UcCely; press images
budou predany vtiskové kvalité

v nejvyssim  rozliSeni v elektronickeé
podobé ve forméatu tif.

3.2.4. To hand-over to NGP.

the place of the Exhibition and
throughout the duration of the
Exhibition. NGP shall be entitled to
translate the multimedia content into
Czech, English and Japanese or
prepare subtitles therefore in the
above mentioned languages and to
modify  or  supplement the
multimedia content related to the
multimedia equipment in

consultation with MRZ as per
paragraph Ml of Annex no. 2 hereof,
especially as regards editing of the
final chapter, which shall be
extended to include the reflection of
Buddhism in the Czech context. The
price of use of the multimedia
equipment including the fee for
granting the authorization to use the
same is included in the amount
specified in article 3.1.13 hereof.

by 11

January 2021, the following
documents for the purpose of the
Exhibition:

Captions of the individual Works
from MRZ collections and from other
Swiss lenders; the captions shall have
the following format and shall
comply with the following
parameters: header (author, name,
region - place of origin, date,
material, technique, size, collection
(MRZ, inv. no.) Exhibition texts shall
be passed in open .pdf or .docx
format.

all other relevant exhibition texts and
documents (e.g. texts for the panels)

press images for the purpose of
promotion and marketing; press
images shall be handed over in print
quality and the highest resolution in
electronic tif format.



3.2.5.

MRZ timto NGP poskytuje nevyhradni
licenci kuziti vSech poskytnutych
podkladd  zplsobem  nesnizujicim
jejich hodnotu a to za Ucelem jejich
uziti v souvislosti s Vystavou a déle
souhlas kjejich Upravam v rozsahu
nezbytném pro Ucely Vystavy. Tato
licence se poskytuje v neomezeném
Gzemnim a mnoZstevnim rozsahu a na
celou dobu trvani  autorskych
majetkovych prav Kk poskytnutym
podkladiim. Tato licence v uvedeném
rozsahu se vztahuje i na veSkeré
podklady vyslovné zde neuvedené,
které byly nebo budou ze strany MZR
poskytnuty za UCelem pfipravy a
poradani pfedmétné Vystavy. NGP je
opravnéna Zajistit preklad
poskytnutych podkladd. V pfipadé
press images je NGP opravnéna zajistit
jejich tiskovou a grafickou Upravu
pfipadné je opravnéna i kuZiti
vyrezl/detailll  jednotlivych  press
images. Odména za dodani vySe
uvedenych podkladl a za poskytnuti
licence kjejich uziti je v plné vysi
zahrnuta v Céstce dle ¢l. 3.1.13. této
smiouvy.

Pfedat NGP bez zbyte¢ného odkladu
po podpisu této smlouvy nésledujici
texty pro Publikaci k Vystaveé:

Esej 0  buddhistickém  uméni
v kontextu vyvoje buddhismu dr. J.
Beltze et. al. wvrozsahu 10-25
normostran vcéetné poznadmkového
aparatu.

Pfedmluva s predstavenim sbirky
buddhistického uméni nalezejici MRZ
Vv rozsahu nejvyse 3 normostran.

3.2.5.

MRZ hereby grants to NGP a
mutually agreed license to use all the
provided documents in any manner
not harmful to their value for the
purpose of use in relation to the
Exhibition, as well as the consent for
their use in relation to the Exhibition,
as well as the consent to their
modification  within a  scope
necessary for the Exhibition. This
license is granted in an unlimited
territorial scope, throughout the
duration of economic rights to the
provided materials. This license shall,
within the mentioned scope, include
also all materials not specifically
mentioned herein that have been or
will be provided by MRZ for the
purpose of preparation of the
Exhibition. NGP shall be authorized
to have the provided materials
translated. In case of the press
images, NGP shall be entitled to
secure their print and graphical
modifications or to use also
parts/details of the individual press
images. The fee for providing the
above-mentioned materials and for
granting of the license to use them is
fully included in the sum specified in
article 3.1.13 hereof.

To hand-over to NGP without any
undue delay after signing this
Agreement the following texts for
the Publication:

Essay on the Buddhist art in the
context of development of Buddhism
by Dr. J. Beltz et al. in the scope of
10-25 standardized pages including
any footnotes.

Preface with an introduction of the
Buddhist art collection of MRZ in the



3.2.6.

31 katalogovych hesel vybranych Dél.
Celkovy textovy rozsah jednoho
katalogového hesla vCetné zahlavi je
minimalné 3 000 a maximéalné 4 000
znakll (véetné mezer). Katalogova
hesla budou mit nésledujici podobu a
budou splfiovat nasledujici parametry:
1) zahlavi (autor, ndzev, oblast - misto
plvodu, datace, material, technika,
rozméry, sbirka (MRZ/NGP), inv. ¢.);
2) text hesla; 3) reference o sbirkové
provenienci  (pokud znamo) 4)
poznamkovy aparat

(déle spolec€né jen jako ,,texty*). Texty
budou pFedany v némeckém jazyce
v elektronické podob&. MRZ timto
NGP poskytuje nevyhradni licenci
k uziti textd zplsobem nesnizujicim
jejich hodnotu, a to za ucelem jejich
uziti v souvislosti s Vystavou. Toto
uziti bylo dohodnuto pfedem po
konzultaci s MRZ a poskytuje se
V neomezeném Gzemnim a
mnoZstevnim rozsahu a na celou dobu
trvani autorskych majetkovych prav k
textim. NGP je opravnéna zajistit
preklad textl a provést jejich Upravu
pro UCely Publikace. Odmeéna za tuto
licenci je vplné wvysi zahrnuta
v odméné za vytvoreni textd dle
¢l. 3.1.11. této smlouvy.

Predat NGP
prosince 2020 reprodukce Dél (déle
jen jako ,,fotografie“) v elektronické
podobé, a to za Uc€elem jejich vyuziti
pro Publikaci vystavy a déle za ucelem
jejich rozmnozovéani a rozSifovani ve
formé  drobnych  déarkovych a
upominkovych predmétd, jako napf.
plakatt a pohlednic. U fotografii soch

nejpozdéji do 15.

scope ofnot more than 3 standardized
pages.

31 catalogue keywords for selected
Works. The total scope of any single
catalogue keyword including the
header shall be at least 3000 and not
more than 4000 keystrokes (including
spaces). The catalogue keywords
shall have the following format: 1)
header (author, name, region - place
of origin, date, material, technique,
size, collection (MRZ/NGP), inv.
no.); 2) keyword text; 3) collection
provenance information  (where
known); 4) footnotes

(hereinafter jointly as the “texts”™).
The texts shall be presented in
electronic format in German. MRZ
hereby grants NGP a mutually agreed
license to use the texts in any manner
not harmful to their value for the
purpose of their use in relation to the
Exhibition. The wuse is agreed
beforehand in consultation with MRZ
and granted without territorial or
quantity limitations, for the entire
period of duration of economic rights
to the texts. NGP shall be entitled to
have the texts translated and modify
them for the purpose of the
Publication. The fee for the specified
license is fully included in the fee for
creating the texts as per article 3.1.11.
hereof.

3.2.6. To hand-over to NGP, not later than

15 December 2020 reproductions of
the Works (hereinafter as the
“photos™) in electronic format for
the purpose of their use for the
exhibition Publication and for the
purpose of their copying and
dissemination in the form of small
gifts and souvenirs, such as e.g.



4.
4,

4.2.

se musi vzdy jednat o fotografie
z pohledu en face. Fotografie budou
predany v tiskové kvalité v nejvyssim
rozliSeni v elektronické podobé ve
formatu tif. MRZ timto NGP poskytuje
nevyhradni licenci kuziti fotografii
zpUsobem nesnizujicim jejich hodnotu
za Ucelem jejich publikace v Publikaci
a dale po konzultaci s MRZ za GCelem
jejich rozmnoZovani a rozSifovani ve
formé drobnych  déarkovych a
upominkovych predmétd, jako napf.
plakatli a pohlednic. Tato licence se
poskytuje v neomezeném Uzemnim a
mnozstevnim rozsahu a na celou dobu
trvani autorskych majetkovych prav k
fotografiim. NGP je opravnéna zajistit
tiskovou Udpravu fotografii. NGP
opravnéna rovnez k uziti
vyrezU/detailll jednotlivych fotografii
pro grafické ucely a/nebo v souvislosti
s odkazem na text. Odmeéna za
poskytnuti licence k fotografiim je
stanovenav €l. 3.1.12. této smlouvy.

3.2.7 Bude-li to nezbytné, poskytnout NGP
veSkerou potiebnou soucinnost pri
zajistovani autorskych prav autord
Dél zobrazenych na fotografiich pro
Ucely jejich uziti.

DalsSi ustanoveni

1. Obé smluvni strany se zavazuji ve vztahu
k médiim a sdélovacim prostfedkiim
vystupovat tak, aby byla zdlraznéna
spoluprace obou smluvnich stran na
usporadani Vystavy

NGP je opravnéna veSkeré poskytnuté
materidly, a to i takové, které nejsou v
textu této smlouvy vyslovné zminény,

posters and postcards. In case of
sculptures, the photos must always
be taken from the front. The photos
shall be handed-over in print quality
in the highest resolution in
electronic .tif format. MRZ hereby
grants to NGP a mutually agreed
license to use the photos in any
manner not harmful to their value
for the purpose of their publication
in the Publication and for the
purpose of their copying and
dissemination in consultation with
the MRZ in the form of small gifts
and souvenirs, such as e.g. posters
and postcards. This license is
granted without territorial or
quantity limitations, for the entire
period of duration of economic
rights to the texts. NGP shall be
entitled to procure print
modifications of the photos. NGP
shall also be entitled to use
parts/details ofthe individual photos
for graphical purposes and/or in
relation to a text reference. The fee
for the license to the photos is
specified in article 3.1.12. hereof.

3.2.7.1F necessary, to provide NGP with

all necessary assistance when
securing rights from authors of the
Works depicted in the photos for
their use.

4. Other provisions

4.1,

4.2.

In relation to the media, both parties
undertake to act to underline the
collaboration of the parties when
organizing the Exhibition.

NGP shall be entitled to translate all
provided materials, even those not
explicitly mentioned in the text of this



4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

prelozit do Ceského, anglického a
japonskeého jazyka.

Obé strany se zavazuji vynaloZit veSkeré
mozné Gsili k zajisténi zastity Vystavy u
Mayor of  Zurich, velvyslanectvi
Svycarska v Praze, Ministerstva Kultury
CR

MRZ timto prohlaSuje, Ze je plné
opravnén Kk poskytnuti licenci a
souvisejicich opravnéni dle této smlouvy,
a zavazuje se nahradit NGP pfipadnou
Skodu, ukaZe-li se toto jeho prohlaseni
jako nepravdivé. Zjisti-li MRZ po
uzavieni této smlouvy, Ze poskytnuti
licence v potfebném vySe uvedeném
rozsahu neni mozné, zavazuje se zajistit
opravnéni NGP uZzit predané autorskym
pravem chranéné prvky jinym zptsobem,
ato napf. postoupenim svych prav.

VSechny vySe uvedené Castky, které je
NGP povinna uhradit MRZ na zékladé
této smlouvy, jsou kone€né a zahrnuji
vSechny pripadné dané a poplatky.

Nebude - li mezi smluvnimi stranami
sjedndno  jinak, budou veskeré
elektronické  podklady zasilany na
kontaktni adresu vedouciho kuratora

uvedenou v ¢l. 5.1 této smlouvy.

V pFipadé podstatného poruseni smlouvy
jednou smluvni stranou je druh& smluvni
strana opravnéna od smlouvy odstoupit.
Odstoupeni musi byt u€inéno pisemné aje
ucinné okamzikem jeho doruceni druhé
smluvni strané. V pfipadé podstatného
poruseni smlouvy spocivajiciho
v poruSeni povinnosti druhé strany
k poskytnuti plInéni, je smluvni strana
opravnéna odstoupit az po té, co druhou
smluvni stranu vyzve k pInéni a poskytne
ji k tomu dodatecnou pfimérenou Ihitu.

NGP je dale opravnéna od smlouvy
odstoupit z ddivodl vzniklych v ddsledku

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7

4.8

Agreement, into Czech, English and
Japanese.

Both parties undertake to exercise
maximum effort to secure the auspices of
the Mayor of Zurich, Swiss Embassy in
Prague and the Ministry of Culture ofthe
Czech Republic for the Exhibition.
MRZ hereby declares to be fully
authorized to grant the licenses and
related authorizations as foreseen in this
Agreement and undertakes to
compensate NGP for any damage if the
declaration proves to be false. If MRZ,
after concluding this Agreement, learns
that it is not possible to grant the license
in the above-specified scope, it
undertakes to procure the right for NGP
to use the copyrighted elements handed-
over in another way, e.g. by assignment
of its rights.

All the above-specified sums to be paid
by NGP to MRZ based upon this
Agreement shall be final and shall
include any applicable taxes and fees.
Unless agreed otherwise between the
parties, all electronic documents shall be
sent to the contact address of the chief
curator as specified in article 5.1 hereof.

In case of material breach of this
Agreement by either of the parties, the
other party shall be entitled to rescind
this Agreement. Such rescission shall be
done in writing and shall be effective as
ofthe moment of its delivery to the other
party. In case of material breach of duty
in the form of breach of the duty to
render performance, the other party shall
be entitled to rescind the Agreement only
after asking the party in breach to render

the performance and granting it
reasonable grace period.
Furthermore, NGP is entitled to

withdraw from the contract for reasons



4.9.

vysSi moci, kterou se rozumi mimoradné
prekazky, které NGP nem(ze zabranit a
kterd ji znemoZzni otevieni ¢i trvani
Vystavy. V  pfipadé  takovéhoto
odstoupeni ze strany NGP bude NGP
odpovédna za veSkeré néaklady vzniklé
MRZ pfi pfipravé Dél.

Ukonceni této smlouvy zjakéhokoliv
divodu nema vliv na prava a povinnosti
smluvnich stran vznikla pFed timto
ukoncenim.

5. Zavérecna ustanoveni

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

Kontaktnimi osobami zaNGP ve véci této
smlouvy jsou:

Kontaktnimi osobami za MRZ ve véci
této smlouvy jsou:

Tato smlouva nabyva platnosti a G¢innosti
dnem  podpisu ob&ma  smluvnimi
stranami. Pro pfipad  povinnosti

uverejnéni této smlouvy v registru smluv
nabyva tato smlouva uCinnosti dnem
jejiho uverejnéni.

Pro pfipad povinnosti uverejnéni této
smlouvy dle zakona ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkéch acinnosti
nékterych smluv, uvefejiovani téchto
smluv a o registru smluv (zakon o registru
smluv) smluvni strany sjednavaji, Zze
uverejnéni provede NGP. Obgé strany
berou na védomi, Ze nebudou uvefejnény
pouze ty informace, které nelze
poskytnout podle predpisd upravujicich
svobodny  pfistup k  informacim.
Povazuje-li druha smluvni strana nékteré
informace uvedené v této smlouvé za

arising from force majeure, which is
understood as an extraordinary obstacle
which NGP cannot prevent and which
prevents it from opening or continuing
the Exhibition. In the case of such a
cancellation by NGP, NGP will be
responsible for any costs incurred by the
MRZ in preparation for the Works.

4.9.The termination of this Agreement for

5.

whatever reason shall not affect the
accrued rights and liabilities of each of
the parties hereto prior to such
termination.

Final provisions

5.1. Contact persons of NGP in matters

5.2

5.3.

5.4.

related to this Agreement shall be:

Contact persons of MRZ in matters
related to this Agreement shall be:

This Agreement shall be valid and
effective as of the day of being signed
by both parties hereto. If this
Agreement needs to be published in the
Register of Contracts, it shall not be
effective until thus published.

For the case that this Agreement needs
to be published according to Act no.
340/2015 Coll., on special terms of
effect of certain contracts, publication
of such contracts and the register of
contracts (Register of Contracts Act),
the parties have agreed that NGP shall
be the one to carry out the publication.
Both parties acknowledge that only
information not allowed for disclosure
by legislation governing free access to
information shall not be disclosed. If
the other party considers any



5.5.

5.6.

5.7.

informace, které nemaji byt uvefejnény v
registru smluv dle zakona o registru
smluv, je povinna na to NGP soucasné s
uzavienim této  smlouvy pisemné
upozornit. Druhd smluvni strana vyslovné
souhlasi s tim, Ze NGP v pfipadé
pochybnosti o tom, zdaje dana povinnost
uverejnéni této smlouvy v registru smluv,
tuto smlouvu v zajmu transparentnosti a
pravni jistoty uverejni.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou
exempléfich s platnosti originélu
v Ceském a anglickém jazyce. V prfipadé
rozporu mezi jednotlivymi jazykovymi
verzemi ma Ceskd verze prednost.
VesSkeré zmény a doplnéni této smlouvy
je mozné provadét pouze jejimi
pisemnymi dodatky podepsanymi
opravnénymi zéastupci obou smluvnich
stran.

Smluvni strany se dohodly, Ze tato
smlouva se Fidi Svycarskym pravem
s vylouCenim pouziti koliznich norem.
V pripadé spord jsou smluvni strany
povinny zahdjit jednani za UCelem
nalezeni smirného FeSeni. Pokud toto
nebude mozné, dohodly se smluvni
strany, Ze mistem FeSeni veskerych sporl
bude Svycarsko.

V pfipadé, Ze nékteré ustanoveni této
smlouvy je nebo se stane Vv budoucnu
neplatnym, nedcinnym Ci
ncvymahatelnym nebo bude-li takovym
pFislusnym organem shledéano, zlstavaji
ostatni  ustanoveni  této  smlouvy
v platnosti a uc€innosti, pokud z povahy
takového ustanoveni nebo zjeho obsahu
anebo z okolnosti, za nichz bylo
uzavfeno, nevyplyvd, Ze je nelze oddélit
od ostatniho obsahu této smlouvy.
Smluvni  strany nahradi  neplatné,
neucinné nebo nevymahatelné ustanoveni

5.5.

5.6.

5.7.

information herein contained to be
information not to be published in the
register of contracts according to the
Register of Contracts Act, such party
shall notify NGP in writing together
with signing of this Agreement. The
other party explicitly agrees that, in
case of doubt, whether this Agreement
must be published in the register of
contracts, NGP shall publish this
Agreement for the sake oftransparency
and legal certainty.

This Agreement is drafted in two
counterparts with the validity of an
original in Czech and English. In case
of any discrepancies between the
language versions, the Czech version
shall prevail. Any modifications and
supplementations of this Agreement
may be done only through written
amendments signed by the authorized
representatives of both parties.

The parties have agreed that this
agreement shall be governed by Swiss
law and that conflict of laws rules shall
not apply. In case of disputes, the
parties shall negotiate to find an
amicable solution. If this shows to be
impossible, the parties have agreed that
all disputes shall be decided in
Switzerland.

If any of the provisions of this
Agreement is or becomes invalid,
ineffective or unenforceable in the
future or is held to be so by a competent
authority, all remaining provisions of
this Agreement shall remain valid and
effective, unless the nature of such
specific provision or circumstances of
its conclusion indicate that such
provision cannot be separated from the
remaining provisions of this
Agreement. The parties shall replace
such invalid, ineffective or



5.8.

5.9.

této smlouvy ustanovenim jinym, které
svym obsahem a smyslem odpovida
nejlépe ustanoveni plvodnimu a této
smlouvé jako celku.

Smluvni strany shodné ujednavaji a
prohlasuji, Ze jsou zpdsobilymi subjekty
ve smyslu ¢l. 28 odst. 1 nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679, o ochrané osobnich tdajt (dale
jenjako ,,GDPR"), a tedy splfuji veSkeré
pravni povinnosti, které jsou na né ve
vztahu k ochrané osobnich Gdaji ze strany
GDPR a dalSich obecné zavaznych
pravnich predpisti kladeny. VSechny
osobni udaje, které si smluvni strany v
souvislosti s touto smlouvou vzajemné
poskytnou, a to zejména osobni a
kontaktni Udaje zaméstnanctll, se smluvni
strany zavazuji zpracovavat vylu¢né pro
GCely spInéni této smlouvy. Smluvni
strany se dale zavazuji vzajemné
informovat o  pfipadech  poruSeni
zabezpeceni v souladu se ¢l. 33 GDPR ao
pFipadech uplatnéni prav subjekty Gdajl
dle ¢l. 7, 15, 16, 17, 18, 20 a 21 GDPR,
budou-li  se tyto pfipady tykat
poskytnutych osobnich Udajd, a to vidy
neprodleng, nejpozdéji vSak do Ctyficeti
osmi (48) hodin od zjiSténi poruseni
zabezpe€eni Ci uplatnéni prav, a budou
vici sobé plnit i dalsi povinnosti
vyplyvajici z GDPR, zejména si budou
bez zbyteCného odkladu vzajemné
poskytovat veSkerou nezbytnou
soucinnost.

Nedilnou soucasti této smlouvy jsou
nasledujici prilohy:

Pfiloha €. 1: Seznam Dél

Priloha €. 2: Specifikace multimedialniho
vybaveni a multimedialniho obsahu

5.8.

5.9.

unenforceable provision of this
Agreement by a new provision as
compatible as possible as to its content
and meaning with the original
provision and this Agreement as a
whole.

The parties have agreed and declare
that they are eligible entities as per
Article 28 paragraph 1| of the
Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the
Council on the protection of personal
data (hereinafter “GDPR”) and, as
such, comply with all legal duties
prescribed for them in the field of
personal data protection by GDPR and
other applicable laws. Any personal
data mutually provided between the
parties based upon this Agreement,
especially personal and contact
information of its employees, shall be
processed by the parties exclusively for
the purpose of this Agreement. The
parties further undertake to notify each
other of any personal data breaches in
line with Article 33 GDPR, as well as
ofany claims raised by data subjects as
per Articles 7, 15,16, 17, 18,20 and 21
GDPR, if such cases concern personal
data, in any case not later than forty-
eight (48) hours from learning of such
breach or exercise of rights and shall
comply with all other mutually owed
duties deriving from GDPR, especially
the duty to immediately grant each
other all necessary assistance.

Following annexes shall be integral
parts ofthis Agreement:

Annex no. 1: List of Works

Annex no. 2. Specifications of
multimedia equipment and multimedia
content



5.10. Smluvni strany prohladuji, Ze si tuto 5.10. The parties declare to have read this

smlouvu precCetly, Ze s jejim obsahem Agreement and agree to the content
souhlasi a na dlikaz toho k ni pripojuji hereof, in testimony whereof the
svoje podpisy parties affix their signatures below.

V/Imi™vAV.., dne/on .. A.k.rZl2- 2Q 2o
V Praze/In Prague dne/on..............

Narogm galerie v Praze Museum Rietberg Zurich
Ing. Alenj'i Anne-Marie Nedoma Dr. Annette Bhagwati
Generalni feditelka / General Director Reditel / Director



